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Na rozdíl od tvých před−
chozích cest ta poslední
nesměřovala do vysokých
hor. Proč ta změna?

Cožpak třítisícovky ne−
jsou hory? A indonéská část
ostrova Nová Guinea má do−
cela vysoké hory. Nejvíce
mě však na této cestě lákalo
poznání necivilizované, té−
měř neprobádané země, kde
žijí pralesní kmeny lidí ještě
stále na úrovni doby kamen−
né, kteří své příbytky staví
v korunách stromů nebo na
vysokých kůlech. K těmto li−
dem jsem se chtěla dostat
a mým cílem bylo poznat je−
jich život: co jedí, jak se ob−
lékají, co celý den dělají.

Splnila se tvá očeká−
vání?

Zcela. I když dostat se do
úplného centra ostrova není
zase tak jednoduché. Jednak

jsme byli závislí na misionářích, kteří
vlastní malá letadýlka a v pralese si vy−
tvořili síť přistávacích ploch, jednak
jsme museli absolvovat těžkou trasu
pralesem, abychom se k těm domoro−
dým kmenům vůbec dostali.

Ze začátku to přitom vypadalo, že se
do samotného pralesa nedostaneme.
Asi dva týdny, než jsme si zajistili od−
let do pralesů, jsme objevovali jen ves−
ničky v okolí města Wamena, v údolí
řeky Baliem, kam dnes už často míří
výpravy bělochů.

Jak žijí guinejští domorodci?
Národy Dani, Lani a Jali, které jsem

navštívila, se stále ještě od sebe liší ně−
kterými zvyky, ale živí se už většinou
zemědělstvím. Na vykáceném prostoru
obrovské kaldery – pozůstatku sopečné
činnosti mladé ostrovní země a v jejím
hornatém okolí – se od nadmořské výš−
ky 1600–3500 m pěstují většinou koře−
nové plodiny. Jsou to většinou sladké
brambory – bataty, jejichž listí, které
spařují a jedí jako špenát, obohacuje
domorodce o cenné stopové prvky, dále
taro, maniok, jam, burské oříšky, ze
stromů se sklízí tropické ovoce jako ba−
nány, kokosové ořechy, papaja. Jedno−
tvárná strava je zpestřována sem tam
pomocí oštěpů, luků a šípů ulovenou
drobnou zvěřinou, mezi kterou patří

➥ Pokračování na str. 3

D
alší členové světové elity, kteří

přijali výzvu smrtících proudů ře−

ky Tsangpo v horní rokli a jejího

přítoku Po Tsangpo, vyšli ze souboje

pokorní. Někteří prohlásili, že řeky

jsou „všechno, jen ne sjízdné“. Para−

doxně však tentýž říční systém, který

teprve nyní odhaluje svou nebezpeč−

nou sílu, dává v posledních měsících

tušit možnosti, v nichž někteří vidí

ohromný potenciál pro komerční

sjíždění. Po dvouletém průzkumu loni

v říjnu totiž mezinárodní tým, který ved−

li Provo (Utah), Steve Currey – dodava−

tel výzbroje – a Earth River Expedi−

tions, úspěšně zakončili čtyřdenní

sjezd horního toku Po Tsangpo na

raftu. Vedoucí expedice poté prohlási−

li, že považují úsek Po Tsangpo, který

sjeli, za přijatelný pro komerčně pořá−

dané raftové výlety. Currey dokonce

předpověděl, že dokonce části samot−

né Yarlung Tsangpo brzy dokážou sjet

platící nezkušení klienti.

Pokud se ukáže, že je tomu skuteč−

ně tak, bude to největší novina pro

zdatné, rekreační vodáky, kteří snili

o prozkoumání vybraných částí jedno−

ho z posledních velkých, dosud nevyu−

žitých říčních systémů světa. To vše za

předpokladu, že podstoupí potřebné ri−

ziko. Srdce celého systému, který leží

v jihovýchodním Tibetu na východním

konci Himálaje, tvoří 360 kilometrů

dlouhý a přes pět kilometrů hluboký

kaňon Yarlung Tsangpo, možná nej−

hlubší říční rokle na světě a jedna

z nejpozději prozkoumaných. V horní

části kaňonu jsou peřeje, které i od−

vážný expediční kajakář Scott Lindgren

popisuje jako „úplně mimo stupnici“.

Každý, kdo se vážně zamyslel nad tím−

to hrozivým úsekem Yarlung Tsangpo,

musí souhlasit, že rafty s průvodcem

tady nikdo nikdy neuvidí. Řeka klesá

každou míli průměrně o 22 metrů – to

je 8x rychleji než Colorado v Grand

➥ Pokračování na str. 8

„Velký kaňon“ Tsangpo

Tibetský

„Velký kaňon“ Tsangpo

sjet
A prý je použitelný i komerčně

Od roku 1992, kdy Číňané začali pouštět
zahraniční dobrodruhy do tibetského

„Velkého kaňonu“, získaly divoké řeky
jeho roklí hrozivou pověst.Yarlung Tsangpo

si zatím vyžádala životy dvou kajakářů,

kteří se pokoušeli o první sjezd. Japonec
Yoshitaka Takei zmizel v obrovské peřeji
v roce 1993. Dong Gordon, bývalý mistr
amerického týmu, se ztratil za podobných
podmínek v říjnu 1998.

Mezi přáteli je Alena Žákovská
(37 let) nazývána hyperaktivní
ženou. Neustále v pohybu
toho stíhá opravdu dost. Jejím
koníčkům však s převahou
vévodí sport a cestování.
Krátce po návratu z expedice
na Chan Tengri v pohoří
Ťan-Šan onemocněla a na
nějakou dobu dokonce přestala
chodit. Diagnóza nemoci byla
stanovena až po roce – Lymská
borrelióza. Houževnatost dříve
úspěšné sportovkyně (druhá na
mistrovství ČR v duatlonu 93)
se projevila i v boji s nemocí.
V částečném invalidním
důchodu se věnuje studiu
onemocnění bakteriemi rodu
Borrelia a po stabilizaci
zdravotního stavu pozvolna
začíná opět sportovat.
Získává druhý doktorát na
Přírodovědné fakultě MU Brno
a také zde učí. Její cesty míří
do Jižní Ameriky, Afriky, Asie
a na Novou Guineu.



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
D

o
b

r
o

d
r

u
h

2

Tma. Mráz. Vítr. Sněhová vánice.
Únava. Mlhavá světla osvětlené−
ho stadionu a vlajky mnoha států

– účastníků XV. Zimní olympiády v ro−
ce 1988 mávající na pozdrav. Je téměř
pět hodin ráno a já již netrpělivě če−
kám, až se konečně rozední. Chvílemi
přestávám vnímat tu všeobjímající úna−
vu. Necítím tělo ani nohy v promoče−
ných botách, promrzlé silným větrem
a ztrácející citlivost. Zdá se mi, že to
musí být jenom sen.

Teprve nedávno jsem se dozvěděla,
že existuje taky nějaká oficiální discip−
lína nazvaná „dálkové lyžování na 24
hodin“. Hodnoty nejlepšího světového
výkonu jsou uváděny v Guinnessově
knize rekordů a od roku 1985 je tam
v ženské kategorii stále ten samý vý−
kon: 330 km překonaných finskou ly−
žařkou Sisko Kairulaisen na zamrzlém
jezeře v Jyväskylä (Finsko). Nejlepší
mužský výkon je 415,5 km z roku
1988, také z Finska, a právě ten je vý−
zvou pro mého kamaráda Jeffa z Onta−
ria v Kanadě. V loňském roce překonal
při svém prvním pokusu Severoameric−
ký rekord, ale nedostal se přes hranici
300 km. Letos se rozhodl zaútočit na
nejlepší světový výkon opět, ale díky
špatným sněhovým podmínkám na vý−
chodě Kanady se musel vypravit až
sem, do Canmore, v provincii Alberta.
A když už tady byl, začal mě přemlou−
vat ke spoluúčasti na tomto „šíleném“
podniku. Ani se mu nedivím – pustit se
do toho sám musí být těžké již od prv−
ního momentu. A tak jsem po krátkém
váhání řekla své „yes“.

Do startu zbývaly pouhé čtyři dny,
během kterých bylo třeba vše pečlivě
promyslet a naplánovat. Museli jsme
zajistit potřebné vybavení a především
jídlo, ale také kamarády, kteří by mi

pomáhali vytvořit nezbytné zázemí pří−
mo na místě. Málokdo uvěří, kolik jíd−
la je potřeba na vytvoření nezbytných
energetických zdrojů pro tak dlouhou
dobu nepřetržitého pohybu. Je třeba ta−
ké myslet na voskování lyží v pravidel−
ných intervalech, protože vosk se ojede
nejdéle za dvě hodiny, často i dříve.
Musí se naplánovat a změřit trať vhod−
ná svým profilem k takovému závodu,
zároveň ale také přiměřeně osvětlená
a upravená. Díky mému příteli a trené−
rovi, který si vzal velkou část těchto
úkolů na sebe, podařilo se nám den
před startem vše zabezpečit a s velkým
očekáváním se uložit ke spánku před
Dnem s velkým „D“.

Včera jsme se s Jeffem postavili
přesně ve 13:00 hodin zdejšího času na
start a za velice teplého počasí vyrazili
do prvního kola. Typicky jarní sníh byl
velice mokrý a špinavý, takže naše ly−
že se začaly zpomalovat již po několi−
ka dvoukilometrových okruzích. Zača−
la první zkouška pro náš podpůrný
tým, lyže bylo třeba měnit přibližně
každých 30 až 40 minut. Staré potřebu−
jí vždy pečlivě očistit a znovu nama−
zat, hledají se nejrychlejší vosky, aby
alespoň dobrý skluz v prvních kilomet−
rech ušetřil trochu práce. Podle předem
stanoveného „výkrmného“ plánu do−
stávám v každém kole potřebné ob−

čerstvení a minerály, které se z těla
spotřebovávají nejdříve. Odpoledne
příjemně ubíhalo a nastal večer, který
přinesl výraznou změnu počasí. Silně
se ochladilo a začal foukat severní vítr,
který k nám přinesl sněhové mraky. Na
druhé straně nám chlad pomohl upev−
nit stopu, takže lyžování bylo mnohem
rychlejší, než odpoledne. Pozdě večer
jsem najednou přestala potkávat Jeffa,
později mi řekli, že vzdal pro naprosté
vyčerpání. Je to škoda, bylo to s ním
přeci jenom veselejší. Po půlnoci zača−
ly přicházet první krize, naštěstí se
našel jiný lyžař, který začal jezdit po
trati se mnou a dodával mi odvahu do
dalšího zápasu. Protože jsem byla do−
konce rychlejší než stanovený plán,
v půl čtvrté ráno, po překonání sta kol
(220 km), mi trenér nařídil krátkou za−
stávku. Tu jsem využila k převlečení,
krátké masáži a k lepšímu jídlu. Dostat
se opět do tempa nebylo nejlehčí, ale
po dalších pár kolečkách si tělo opět
zvyklo.

Silný poryv větru mě málem přivedl
z rovnováhy a vytrhl mě ze snění. Svět−
lo se konečně začíná plížit po okolí
a jízda již nevyžaduje tolik soustředění,
jako v noci. Světlo také znamená, že
máme za sebou noc, ze které jsme měli
trochu obavy. Málokdo trénuje v tako−
vé denní době a nevěděli jsme, co to

s unaveným organismem udělá. Za
chvíli se snad objeví více lyžařů, se kte−
rými to tady na trati bude veselejší.
Jsem zoufale unavená, ale teď už vím,
že můžu vytrvat. Vlastně – musím, pře−
devším pro mé věrné kamarády Petra
s Evou, kteří mně od začátku dodávali
odvahu a podporovali mě celou noc.
Jestli z toho bude nějaký rekord, nebu−
de patřit jenom mně, ale měl by se roz−
dělit mezi všechny lidi, kteří mi pomá−
hali v tomto pokusu. Také jsem viděla
Jeffa, který se po vydatném spánku
a dobrém jídle cítí mnohem lépe. Asi je
to pro něho pěkně těžké, když to byl je−
ho nápad a on teď stojí stranou. Ale je
tady a povzbuzuje mne stejně, jako
ostatní. Na průjezdu hlásí posledních
šest kol, dvanáct kilometrů, to přeci
ujede i malé dítě. A potom čeká pořád−
ný odpočinek a zasloužená dovolená,
která se nám tímto pokusem o něco po−
sunula. Ale stálo to za to.

KAMILA HORÁKOVÁ

Ve dnech 12. a 13. dubna 2000 pře−
konala Kamila Horáková (24) z Blans−
ka nejlepší známý ženský světový vý−
kon ve vytrvalostním lyžování na 24
hodin. Nový údaj má hodnotu 333 km
a lyžařka potřebovala k jeho vytvoření
pouhých 23 hodin a 15 minut.
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KURZY
HOROLEZECTVÍ

pro ženy a muže
všech věkových kategorií

Mgr. Jiří Odnoha, Rybní Důl 754,
294 01 Bakov n./Jizerou,

Tel.: 0329/781 453; 0606 345 435
e-mail: odnoha@telecom.cz

www.climbing.cz

❖

SPORT
ČESKÝ RÁJ
maloobchod – velkoobchod

Horolezecké a outdoor vybavení

Odborný poradenský servis

Slevy 3–10 %

Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav
Tel.: 0326/723 384

e-mail: sportcr@hotmail.com
http://sportcr.sf.cz

Ultramaratonský pohárUltramaratonský pohár
vv poloviněpolovině

Č
eští ultramaratonci jsou v polovi−

ně svého premiérového poháru.

Na 1. místě je zaslouženě Jaro−

slav Kocourek, který se stal mistrem

světa v běhu na 48 hodin výkonem

přes 400 km, druhý je Vlastimil Dvořá−

ček, který se ve stejném závodě stal

vicemistrem světa a třetí místo patří

Janu Ondrušovi, který zvítězil již ve

dvou závodech: „Křivoklátská 50“

a 12hodinovka Sri Chinmoye. Na 3.

místě je zároveň Jiří Jelínek, který zví−

tězil na MČR v běhu na 100 km. Jedi−

nou ženou, která se drží v popředí spo−

lečně bodovaného poháru, je Petra

Bernardová, která bodovala svým vý−

konem na MČR v běhu na 100 km (1.

místo) a na mistrovství světa v běhu

na 48 hodin obsadila 4. místo v no−

vém českém rekordu 267,742 km.

Stav českého ultramaratonského

poháru po šesti závodech (doposud

bodovalo 35 závodníků):

Mistrovství České republiky v běhu na 100 km

17.
června 2000 se opět

sešli ultravytrvalci k mi−

strovskému závodu

v běhu na 100 km. Závod se uskuteč−

nil v rámci 4. ročníku 6− a 12hodinové−

ho běžeckého závodu Sri Chinmoye.

Startovalo se ráno od 7.00 v příjem−

ném prostředí pražského parku Stro−

movka, kde běžci absolvovali přes 52

okruhů dlouhých 1900 m. Tento okruh

vedl po asfaltových cestách a v někte−

rých případech se mohlo běžet i po při−

lehlých cestách hliněných. V prostoru

startu byly umístěny velké digitální ho−

diny a výsledková tabule s průběžným

výkonem jednotlivých závodníků. Kaž−

dý běžec byl osobně měřen a jeho čas

byl po proběhnutí každého okruhu peč−

livě zaznamenáván neúnavnými pořa−

dateli ze Sri Chinmoy Marathon Tea−

mu. Zároveň byly změřeny všem závod−

níkům mezičasy na maraton, 50 km

a 100 km. Na okruhu byla umístěna

občerstvovací stanice s různými druhy

sendvičů, čokoládou, müsli tyčinkami

a dalšími sladkými a slanými drob−

nostmi. Zároveň zde bylo velké množ−

ství ovoce a různých nápojů od vody,

přes iontové nápoje, čaj s medem až

po džusy, kolu a pivo. Všem závodní−

kům byl k dispozici masérský servis,

nad kterým dohlížel klasický a alterna−

tivní lékař a fyzioterapeut Dr. Aklanta

Raabe z Německa, který má již letité

zkušenosti z ultramaratonů, včetně

známého UltraTria (700, 1000 a 1300

mil). Od startu se ujal vedení loňský ví−

těz Jiří Jelínek z Ostravy (v loňském ro−

ce vytvořil český rekord v běhu na 12

hod. výkonem 155,201 km a do bu−

doucna plánuje útok i na rekord světo−

vý), kterého se prvních třicet kilometrů

držel ultramaratonský nováček Pavel

Baběrád (s maratonským osobním re−

kordem pod 2:20 hod.), který později

musel zvolnit, a i tak si doběhl pro

pěkné druhé místo. Na třetím místě se

umístil Radek Brunner

z Prahy, který loni doběhl

při své premiéře na čtvr−

tém bramborovém místě.

Mezi povzbuzujícími diváky

této atraktivní podívané byl

také přední světový ultra−

maratonec Jaroslav Kocou−

rek, který se letos v březnu

stal prvním Mistrem světa

v běhu na 48 hod., když

uběhl přes 400 km. Mezi

ženami dokončila závod

v limitu 12 hod. jediná závodnice, kte−

rou byla Petra Bernardová z pořádající−

ho SCMT. Z dalších závodníků, kteří

se předvedli v pražské Stromovce, sto−

jí za zmínku Jan Ondruš z Rychnova

nad Kněžnou, který zvítězil v běhu na

12 hod. v novém traťovém rekordu

128,688 km (letos zvítězil již v terén−

ním ultramaratonu „Křivoklátskem –

50 km“) a dále pak nastupující ultra−

maratonkyně Petra Čtvrtečková

z Jablonného nad Orlicí, která oslnila

svým kvalitním výkonem v běhu na 6

hod., když uběhla 62,323 km (přesto−

že Petra začala běhat dlouhé tratě te−

prve letos, před tímto závodem měla

za sebou již tři maratony). Pokud se jí

ultramaratony zalíbí, mohla by časem

společně s Petrou Bernardovou, Lenk−

ou Švecovou (obě letos úspěšně re−

prezentovaly na MS v běhu na 48

hod.), Darjou Drahorádovou a možná

i dalšími ženami vytvořit kvalitně repre−

zentující tým a přidat další úspěchy na

ultramaratonské scéně, kde naši muži

již dlouhá léta patří do světové špičky.

Na závěr děkuji za všechny závodníky

úžasným organizátorům a všichni se

těšíme na 7. a 8 října, kdy se opět

v pražské Stromovce uskuteční setká−

ní ultramaratonců (běh na 12 a 24

hodin, zároveň také mistrovství České

republiky v běhu).

JAN ŠOUREK

Češka překonala rekord
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Kamila Horáková
po 23 hodinách
a 15 minutách na lyžích,
v cíli 333 km
dlouhého běhu.

Kamila Horáková získala
nedávno v Kanadě svým
24hodinovým během
na lyžích právo na zápis
do Guinnessovy knihy
rekordů, kde byl dosud údaj
330 kilometrů. Kamila nám
o své akci napsala reportáž.

M
už

i MČR v běhu na 100 km 12 hodin 6 hodin

1. Jiří Jelínek – 7:13:28 h
2. Pavel Baběrád – 7:58.38 h
3. Radek Brunner – 8:44.18 h

1. Jan Ondruš – 128,688 km
2. Radek Brunner – 115,199 km
3. Jiří Zich – 113,958 km

1. Vilém Sklenák – 68,662 km
2. Petr Dostálek – 68,526 km
3. Martin Dvořák – 68,331 km

Že
ny

MČR v běhu na 100 km 12 hodin 6 hodin

1. Petra Bernardová – 10:59: 41 h
1. Michaela Dimitriadu – 94,548 km
2. Gabriela Belzová – 79,917 km
3. Ivana Kolářová – 65,748 km

1. Petra Čtvrtečková – 62,323 km
2. Jana Dvořáková – 53,904 km
3. Elena Janáková – 51,094 km

Nezmar Škorpil
oběhl republiku

a chystá se
na Evropu

Jeden z předních českých ultra−

vytrvalců, Miloš Škorpil, oběhl ve

dnech 13.–28. května Českou republi−

ku. Jak jsem vás již informovali, běžel

po následující trati: Pelhřimov, České

Budějovice, Klatovy, Cheb, Karlovy Va−

ry, Kadaň, Děčín, Nový Bor, Liberec,

Mladá Boleslav, Praha (účast na mezi−

národním maratonu), Hradec Králové,

Ústí nad Orlicí, Olomouc, Opava,

Ostrava, Rožnov p. Radhoštěm, Zlín,

Břeclav, Znojmo, Pelhřimov.

Za 16 dní uběhl 1368 kilometrů

a vytvořil tak český rekord v dálkovém

běhu. Čistý čas běhu byl 200 hodin 30

minut, včetně přestávek uprostřed

etap.

Doprovod tvořili zejména Jitka Ho−

lovská, Tamar Podracká a Jirka Krofta.

Ti si vytvořili též velmi dobré osobní re−

kordy, když Jitka ujela na kole 1004

km, Tamar 658 a Jirka uběhl 850 km.

Jirka Zich pak během 6 dnů, kdy Milo−

še doprovázel, naběhal 412 km. V ro−

ce 2002 by Škorpil chtěl běžet okolo

Evropy, a předběžný odhad je tak

5000 až 7000 km za tři až čtyři měsí−

ce. – mš –

Ivo Petr:
Slovinské

a chorvatské hory
Ostravské vy−

davatelství Mirago
vydalo již třetí
kousek ze své zá−
služné ediční řady
Průvodce po ev−
ropských horách.
Čtenáři si jistě
všimli, že dosud
byly vydány průvodce po francouz−
ských Alpách a polských Karpatech.
Vyjít by ještě měly italské Alpy.
Všechny čtyři sešity připravil Ivo
Petr.

Blokový průvodce po slovin−
ských a chorvatských horách obsa−
huje základní zeměpisné, dopravní
a přírodovědné údaje o obou státech
a rovněž i fakta o pohořích Pohorje,
Kamnické a Savinjské Alpy, Kara−
vanky, Julské Alpy, Kras, Čičarja
a Učka, Sněžnik, Garski Kolar, Vel−
ka a Mala Kapela, Velebit a Broko−
vo. Následuje popis 44 túr v těchto
pohořích (některé s ilustračními fo−
tografiemi), přehled delších treků
a cykloturistických možností. Na zá−
věr jsou připojeny schematické ma−
py hřebenů.

Doporučená cena je 239,– Kč.

Pořadí Jméno Body
1. Jaroslav Kocourek 53

2. Vlastimil Dvořáček 40

3.–4. Jan Ondruš 30

3.–4. Jiří Jelínek 30

5. Petra Bernardová 26

6. Petr Solnička 25

7. Pavel Baběrád 24

8.–9. Radek Brunner 20

8.–9. Jiří Zich 20

10. Jaroslav Hrabuška 16
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ptáci, hlodavci, vačnatci, ještěrky. Jako
lahůdka se pojídají larvy velkých brou−
ků, např. pilousů, potemníků a třeba
i kobylky. Ke každému národu patří
užívání nějaké té drogy. Domorodci
žvýkají betelové oříšky a plody pepřov−
níku namáčené v nehašeném vápně.
Červeně zbarvené sliny pak vyplivují
na zem, takže podle těchto cákanců, ne
moc esteticky vypadajících, se dá lehce
vysledovat jejich přítomnost. Celý ná−
rod je navíc prokouřený. Muži, ženy,
ale i děti kouří. Jejich nádherně vyřezá−
vané, dlouhé, ze dvou částí složené
dýmky, bývají nacpané listím z palem
a vydávají velmi čadivý kouř. Ten způ−
sobuje brzké poškození horních i dol−
ních cest dýchacích, takže tito obyvate−
lé trpí neustálým silným kašlem a záně−
ty dýchacího ústrojí.

Domorodci v celé zemi dosud nepo−
užívají železo. Kromě dřevěných oště−
pů, luků a šípů, bez kterých muži nikdy
nevychází ven z vesnice, používají kos−
těné nože, kamenné sekyrky a sekáčky.
Těmi si Guinejci usekávají články prs−
tů na znamení smutku, když jim někdo
blízký z rodiny zemřel. Zcela běžně
uvidíte, zvláště u žen, pahýly místo prs−
tů. Zemědělské kmeny horských oby−
vatel si staví kulaté chýše z dřevěných
plátů kmenů svázaných liánami a na
střechu pokládají listí ze ságové palmy.
Musí to být důkladná stavba, protože
časté a vydatné deště by brzy chatrnou
konstrukci rozrušily. Muži stále ještě
chodí „oblečení“ jen do ochranného
krytu na přirození, do tzv. koteky, ženy
se halí do krátkých sukének upletených
z orchideových vláken nebo palmo−
vých listů. Když jste ochotni se s nimi
stravovat a spávat, a to za malý peněž−
ní obnos, nasajete atmosféru života lidí
mladší doby kamenné. Vidíte, jak a co
tito lidé jedí, jak pracují s kamennými
nástroji, jak vyrábějí ošacení, jak loví
a večer si s nimi můžete zazpívat
u ohýnku v chýši a poslouchat přitom
šelestění vydatného tropického deště.

Jakým způsobem se v této divoči−
ně dá cestovat?

Vše, co se má na ostrov dopravit,
putuje letecky. Jiná možnost není. Zde
neexistují silnice, které by spojovaly
jednotlivá městečka, vesnice. Pokud
chcete poznávat, musíte nejdříve letět
a pak dál jít už jen po svých. V nížinách
se však zákonitě dostanete do nepro−
niknutelného deštného pralesa. Pokud
jsem se zrovna nebrodila vodou či bah−

nem, nebo neprocházela trnitými houš−
tinami, musela jsem balancovat po úz−
kých kládách mnohdy i několik metrů
nad zemí, přeskakovat pahýly stromů.
Co krok, to námaha, co krok, to jiný
pohyb a s 20kg batohem v takovém
vedru a vlhku jsem vydala energie
15krát více než při normální chůzi.
Věčně bodající komáři nalétávali už
v celých hejnech, když jsem se zastavi−
la. Odpočinek tedy ne, raději šlapat
v tom exotickém pekle, kde se zanítí
každá odřeninka či škrábanec. Z nich
okamžitě vznikají hnisavé boláky, kte−
ré se zde vůbec nehojí a navíc bez ne−
ustálé desinfekce mohou způsobit oka−
mžitou otravu krve. Desítky bolavých
ran přitahovaly mou pozornost spíše
než krása ničím nenarušené divoké pří−
rody, exotické, fantasticky upravené
zahrady, skleníková panorámata. Una−
vená, zničená a vystrašená jsem se
svým kamarádem putovala několik dnů
pralesem, opuštěná v divokém světě
posledních lidmi nenarušených míst
světa. Neměla jsem mapu ani průvod−
ce, kteří by mě vedli k vytýčenému cí−
li, chránili před nebezpečnými kmeny
lidojedů, kteří ještě zde v pralesích, da−
leko od civilizace, neupouští od svých
starých zvyků. Nebyl, kdo by zpro−
středkovával naše setkání s nimi.

Je pravda, že v této oblasti nadále
bují kanibalismus?

Maso z chovu divokých prasat nyní
zčásti nahrazuje dříve často pojídané
maso lidské. Ještě do 70. let tohoto sto−
letí se dnešním rodičům a prarodičům
na jídelníčku lidské maso ze zemřelých
z vlastní vesnice, či z usmrcených ne−
přátel běžně objevovalo. Ti, co Novou
Guineu navštívili, neochotně připouště−
jí, že v odlehlých oblastech zcela nepří−
stupných bělochům tento zvyk ještě
zcela nevymizel. Já sama jsem byla
svědkem několika divokých útoků od
domorodců. Nepříjemný zážitek nás
potkal v jedné vesnici kmene Kombay.
Když jsme se snažili získat zpět věci,
které nám domorodci odcizili – dokla−
dy, letenky a peníze, nepanovala moc
přívětivá nálada. Děti křičely strachy
a ženy živě gestikulovaly. Snažily se
nám naznačit, „jděte pryč, tady je to ne−
bezpečné“ a obrazně kousaly do našich
paží. Náhle se objevil jeden ze dvou
lovců, který nás při cestě zpět na letišt−
ní plochu okradl. Byl pomalovaný vá−
lečnými barvami, hlínou a ozdoben
pestrou čelenkou z rajčích per. V ruce
držel luk s nataženou tětivou a šípy, jen
vystřelit. Nenásilnou strategií, i když
bledí a roztřesení, jsme po několika ho−
dinách vyjednávání a pod neustálou
hrozbou zabití získali většinu věcí zpět.
Z vesnice jsme pak velmi rychle a rádi
utekli do nenáviděného pralesa. Tehdy
jsme mohli přispět k obohacení jejich
tak monotónního jídelníčku.

Obdobně nepříjemné situaci jsi
musela čelit i v Jižní Americe.

Tam nás však nikdo nechtěl sníst,
ale spíše okrást. Z postaveného stanu
na předměstí výletního města Ica mě
a mou kámošku ve dvě hodiny ráno vy−
táhli z rozřezaného stanu tři mladíci.
Chtěli po nás peníze, doklady a věci.
Začaly jsme se s nimi rvát. Jejich nata−
žené nože nám působily řezné rány.
Nechtěly jsme se zase tak lehko vzdát
našich věcí. Náš křik naštěstí přivolal
policii. Na cestách po těchto exotic−
kých zemích se vždy něco nebezpečné−
ho semele, s tím musí už člověk pře−
dem počítat.

Co tě vlastně přivedlo ke sportu
a k cestování?

Myslím si, že se s tím člověk už na−
rodí. Já nepocházím ze sportovní rodi−
ny, ale nějak se ty geny zapletly, že už
od malička, ačkoliv jsem k tomu nemě−
la zázemí ani podporu, jsem věděla, že
potřebuji sportovat, a tak jsem začala

sama. Nikdo mě nenutil, já jsem se
prostě musela pravidelně vybíjet.

Jak je to s tvým sportováním
v současné době?

Nemůžu si moc vyskakovat. Každý
den se musím hlídat a krotit ve své ak−
tivitě. Nemoc mi nedovolí dělat to, co
bych chtěla. Nemůžu v první řadě pra−
videlně trénovat a velmi často trpím bo−
lestmi a únavou. Překonávám je jen vů−
lí. Asi bych ale neměla. Přesto se sna−
žím běhat, jezdit na kole, v zimě na
běžkách. Letos poprvé jsem už jezdila
i na běžecké závody.

Máš nějaký další „velký cíl“?
Nechci mluvit o něčem, co možná

v životě neuskutečním. Raději jsem
spokojená s tím, co jsem už doposud
podnikla.

Kam tedy směřuje tvá nejbližší
cesta?

Doufám, že za pár dnů už budeme
sedět v autě směrem do Istanbulu a pak
v autobuse do Teheránu. Rozhodla
jsem se tentokrát pro levnější, ale jistě
také velmi zajímavou variantu cesty.
Chci vylézt na nejvyšší horu Íránu –
Mt. Damavand – 5761 m, jako na údaj−
ně nejvyšší sopku v Asii. Íránci jsou
však nevyzpytatelní, a tak stále čekáme
na vyřízení víza.

Máš nějaké životní krédo?
Co můžeš podniknout hned, udělej.

Zítra už může být pozdě. Raději nemlu−
vit o tom, co bys chtěl, většinou pak zů−
stává jen u řečí.

MILAN DANĚK
Foto: A. Žákovská

Alena Žákovská: GGGGuuuuiiiinnnneeeeaaaa    aaaa ddddoooobbbbaaaa    kkkkaaaammmmeeeennnnnnnnáááá
➥ Dokončení ze str. 1

Kékes byl dobyt po vzoru Švéda

P
řed pěti lety nasedl jistý Švéd na kolo,

aby na něm dojel do Himálaje k úpatí

Everestu a potom sám bez kyslíku tuto

horu dobyl. No a když slezl dolů, tak sedl zase

na kolo a jel zpátky. Tento dobrodruh se jmenu−

je Görann Kropp a byl to on, který tímto činem

inspiroval právě vzniknuvší Sdružení HORIZONT

k první drsné akci expedičního charakteru.

Zakládající členové sdružení Alena Žákovská

a Milan Daněk při přípravě akce uvážlivě zvolili časově i finanč−

ně méně náročnou variantu. Namísto drsné Asie se pro cykli−

stickou trasu spokojili s jistotou pohostinné střední Evropy a ja−

ko horský cíl zvolili mezi horolezci téměř neznámý vrchol Kékes

(1014 m). Cílem expedice se tedy stala nejvyšší hora pohoří

Mátra a zároveň celého Maďarska. Správně předpokládali, že

na takovouto akci snadněji zlákají ke spoluúčasti některé ze

svých kamarádů. Pod záminkou projížďky na kole Podunajskou

nížinou a rovinatým Maďarskem se podařilo přesvědčit další

dva členy expedice. Konečná sestava teamu se zdála býti do−

statečně zdatná. Vykazovala patřičnou připravenost a hlavně

z ní vyzařovalo odhodlání po naplnění zvoleného cíle. Rozhodně

se však nehodlali oddat přílišnému optimismu. Nejvyšší vrchol

je nejvyšší vrchol a zejména vytyčená trasa severozápadní stě−

nou budila patřičný respekt. Od expedice se očekávalo využití

dosavadně nasbíraných zkušeností. Například Alena Žákovská

svým nedávným pobytem mezi lidojedy na Nové Guineji byla

předurčena do role specialistky pro styk s domorodci. A oprav−

du, v závěrečných etapách došlo i na využití posuňkové řeči. Jen

zvěsti o divokých Uhrech naštěstí zůstaly nenaplněny. Činnost

se tak v převážné části omezila na příjemný průzkum pohostin−

nosti, folklóru a tamních pamětihodností.

Fyzická zdatnost všech členů v době konání expedice kul−

minovala. Jaroslav Pirkl z Blanska dokonce pro svou účast

přerušil přípravu na mistrovství světa veteránů v běhu do vr−

chu. O zkušenosti s pobytem ve velehorách u něho není nou−

ze. I ostatní členové expedice fyzické kondici věnovali patřič−

nou pozornost. Expediční tandem vedení Žáková–Daněk do−

konce v rámci přípravy zdolal nejvyšší sopku Asie Damavand

(5671 m) v Iránu a tři tisíce letos našlapaných kilometrů na

kole převážně na trase Brno–Blansko je zbavovalo obav z cyk−

listické části. Kompaktnost teamu doplňovala Jitka Pospícha−

lová z Olomouce (loňská přemožitelka Elbrusu 5633 m). Její

čerstvě dokončené studium psychologie ji plně opravňovalo

k výkonu funkce psychologa výpravy.

Základní tábor expedice rozbila ve čtvrtém poschodí pane−

lového bytu brněnského sídliště Kamenný vrch. Zde se v pod−

večer započetí akce setkala s expedicí mířící do

Julských Alp a vedly se spory o vyšší sportovní

hodnotě těchto rozličných akcí. Odpovědí se

měl stát následující průběh. Rozlučkového po−

sezení se zúčastnil i majitel firmy Kola Novák,

který po letmém zhlédnutí technického stavu bi−

cyklů rovněž varoval od přílišného optimismu.

Naštěstí jeho pesimistické předpovědi nenašly

naplnění.

Je tedy ráno středa 5. července, cvakot fotoaparátů a sym−

bolický start. Pokud čtenáři správně vytušili, že v pojetí akce

hrála velkou roli recese, tak ta právě zde skončila. A to i opro−

ti předpokladu organizátorů. Ono totiž zdolat vzdálenost deva−

desát kilometrů v rychlostním průměru nad třicet km za hodi−

nu, je hodně slušný výkon. Naštěstí v cíli první etapy ve Vese−

lí nad Moravou čeká ona zmiňovaná pohostinnost

moravského Slovácka. A protože rodina Smutných je známa

svým vřelým vztahem k folklóru, po vynikajícím obědě násle−

dují písničky u klavíru. Jak dobře by se poslouchalo. Čeká

však přejezd sedla Bílých Karpat. Krátká zastávka patří

výtvarnici Jitce Slavíčkové. Ta neváhá, nasedne na kolo

a vyprovází pocestné až na vrcholek Javoriny. Na státní hrani−

ci je preventivně provedena desinfekce slivovicí a šlape se

dál. První den cesty se chýlí ke konci u Nového Města nad Vá−

hom. V rekreační oblasti Zelená voda tachometr ukazuje 148

najetých kilometrů. Noc ve spacáku pod širým nebem, ranní

koupel a zase do pedálů. Expedice projíždí krásnou sloven−

skou krajinou, zastavuje v Nitře, Levicích. A už je to pěkná ma−

kačka. 152 km a je tu druhá noc u termálu Santovka. Dle plá−

nu by následující den měl padnout vrchol. Mylné jsou ovšem

předpoklady a údaje v připraveném itineráři. Po průjezdu hra−

ničním přechodem Slovenské Ďarmoty přichází krize. Protivítr

a nastřádaná únava jsou znát. A začíná se stoupat. Večer se

schyluje k bouři a je jasné, že hora zůstane tento den expedi−

cí nepokořena. Čtvrtého dne konečně na obzoru majestátní

hora Kékes. Jitčin pád naštěstí končí jen odřeninami a lehkým

šokem. Ani defekt na Jardově kole už nemůže zvrátit úspěch

expedice. Závěrečné kilometry prudkého stoupání, poslední

stékající krůpěje potu a je to tu. 452 km v sedle kol a česká

vlajka vlaje na vrcholu Kékese. Procházející maďarští turisté

jsou svědky neskrývané radosti našich dobrodruhů.

Poslední záběry kamery střádají materiál pro připravovaný

krátký videofilm. Pokud se zúčastníte cestovatelsko−outdooro−

vého festivalu „RajbasoutdoorKotlík“ (Blansko 27.–28. 10.

2000), snad ho uvidíte v rámci tamní ryze amatérské soutěže.

MILAN DANĚK

Cestovatelsko-outdoorový a filmový festival

RajbasOUTDOORKotlík
BLANSKO, 27.–28. 10. 2000

besedy s cestovateli a osobnostmi outdoo−

ru filmy, fotografie, diapozitivy netradič−

ní závod v běhu do vrchu se zátěží „Grena

běh“ ryze amatérská soutěž videofilmů

„Okem dobrodruha“ doprovodný kulturní

program Country bál Ubytování ve

vlastním spacáku zajištěno.

Bližší informace na www.rajbas.cz

Soutěž pod záštitou Dobrodruha
Na letošním již druhém ročníku filmového

festivalu RajbasOUTDOORKotlík proběhne

rovněž videofilmová soutěž pro amatéry

„Okem dobrodruha“, který mj. zaštiťuje náš

časopis Dobrodruh.

Soutěž reaguje na skutečnost, že během

prázdninových cest vzniká spousta dokumen−

tů. Náměty jsou často zajímavé i pro širší

okruh diváků, než jsou samotní tvůrci a jejich

přátelé. Záměrem je tedy dát příležitost k pre−

zentaci mezi širší veřejností tzv. šuplíkovým

tvůrcům. Soutěž se uskuteční jako součást

cestovatelsko−outdoorového a filmového fes−

tivalu RajbasOUTDOORKotlík. Samozřejmě

se neomezuje pouze na prázdninové cesty.

Nejsou určeny ani soutěžní kategorie. Soutěž

je pouze ohraničena tématickým zaměřením

na přírodu, cestování, outdoorové sporty

a maximální délkou dílka do 20 minut. Při−

hlášky do soutěže a bližší informace na adre−

se: Michal Voráč, Petrovice č. 135, 679 02

Rájec−Jestřebí (telefon: 0506/435953,

0601/547661). Uzávěrka soutěže je 13. 10.

2000.

Pravidla amatérské videofilmové soutěže
OKEM DOBRODRUHA

Soutěž je určena výhradně amatérům.

Soutěžní kategorie nejsou určeny. Určeno

je pouze tématické zaměření na přírodu, ces−

tování a outdoorové sporty.

Soutěžní díla (ne starší pěti let) musí být

předložena na nosičích VHS. Videokazety mu−

sí obsahovat výhradně jedno dílo. Délka díla

nesmí překročit 20 minut.

Soutěžní díla hodnotí odborná porota.

Přihláška do soutěže (viz níže) musí být

zaslána nejpozději do 13. 10. 2000 na adre−

su: Michal Voráč, Petrovice č. 135, 679 02

Rájec−Jestřebí (zde i případné doplňující infor−

mace na telefonních číslech 0506/435933,

0601/547661).

Do stejného data musí být přihlášená díla

doručena na tutéž adresu.

Projekce soutěžních filmů je účastníkům

festivalu veřejně přístupná. Vítězný film (pří−

padně další oceněné) bude promítnut v hlav−

ním programovém bloku, kde také proběhne

vyhodnocení a předání cen.

Autoři soutěžních snímků mají volný vstup

na všechny festivalové programy. – dy –

Přihláška
název díla:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

rok výroby:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Režie:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Scénář:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kamera:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Obsah (pro katalog soutěžních filmů):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kontaktní adresa, telefon, e−mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

podpis soutěžícího:

ADVENTURA TEAMBUILDING
hledá instruktorky a instruktory pro pořádání Kurzů týmové

spolupráce formou „outdoor training“. Předpokládáme
zkušenosti s vedením skupin, uváděním outdoorových nebo

indoorových programů, schopnost dobře komunikovat,
motivovat a dále se vzdělávat. Náš instruktorský tým je pestrý,

instruktoři mají různé specializace.

Pro instruktory průběžně připravujeme školení zaměřená
na sociální psychologii, komunikační dovednosti, vedení

outdoorových i indoorových programů, vysoká lana
a osobnostní růst instruktorů.

Nabídky zasílejte písemně nebo el. poštou: 
Adventura Teambuilding, Voroněžská 20, 101 00 Praha 10,
tel: 02/71742250, 71742574, e−mail: info@teambuilding.cz

www.teambuilding.cz
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(Pokračování z minulého čísla)

ZZZZáááávvvvooooddddyyyy    ddddoooobbbbrrrrooooddddrrrruuuuhhhhůůůů

„„„„BBBBeeeeaaaasssstttt    2222000000000000““““,,,,

AAAAllllaaaasssskkkkaaaa    RRRRaaaannnnggggeeee

V létě se sešly týmy z celého světa
v hraničním městě Mentasta Lake
v Alaska Range na vyčerpávajícím
mistrovství světa v závodech
dobrodruhů. Jak se stalo tradicí
u mladých sportů, každý, kdo má
veslařský a lezecký certifikát
a prokazatelné dovednosti nezbytné
v divočině, může sestavit družstvo
a utkat se s vrcholovými závodníky,
včetně vítězů letošní Eco−Challenge
a Raid Gauloises.

Přesná trasa byla držena v tajnosti
až do posledních hodin před startem,
který byl 8. srpna, ale organizátoři
slíbili nejnáročnější ze všech závodů
dobrodruhů, jaké až dosud proběhly.

Za to lze vděčit právě Alaska Range.
300 mil dlouhý závod
zavedl účastníky 3000 metrů vysoko,
překročil páteř Aljašky, vedl
po řekách a přes ledovce.
Družstva jela na kajacích
a na kanoích přes fjordy a zátoky.
Následovalo horské kolo, přechod
ledovce a rafting na řece.
Potom zpět na kola, další úsek
na raftu s vrcholy McKinley,
Debra a Hayes na obzoru.
Cílem bylo město Talkeetna, 200 mil
na severovýchod (kam letí vrány)
od Mentasta Lake. Cena za vítězství:
30 000 dolarů a skutečné právo
chlubit se.

Kontakt: Odyssey Adventure Racing, 757–425–2445.

PPPPoooottttááááppppěěěěnnnníííí

vvvv BBBBoooonnnnnnnneeee     TTTTeeeerrrrrrrreeee     MMMMiiiinnnneeee,,,,

BBBBoooonnnnnnnneeee     TTTTeeeerrrrrrrreeee,,,,     MMMMiiiissssssssoooouuuurrrriiii
Voda je blankytně modrá, klidná

a průzračná jako zrcadlo. Říká se jí Bo−
nair of the Midwest a po léta tiše přita−
huje potápěče z celého světa. Před sto
lety horníci s vpadlými tvářemi vyhlou−
bili 80 čtverečních mil sítě tunelů
a podzemních jeskyní během kopání
největšího olověného dolu na světě.V
roce 1962 byly doly zavřeny. Podzem−
ní voda prosakovala do chodeb a nako−
nec zaplavila celý komplex. Vápenec
přefiltroval nečistoty a zůstala vo−
da, která má viditelnost až 150 stop dí−
ky 500 000 wattů ze světlometů.
„Magnifique!“ řekl Jacques Cousteau,

když poprvé uviděl podvodní labyrint,
který připomíná častečně Pompeje
a částečně Lara Croft. Je příhodné, že
tohle unikátní potápěčské místo leží
v naprosto nepravděpodobné lokalitě –
pod zelenými kopci Bonne Terre, asi
hodinu na jih od St. Louis. Je tu 24 pod−
vodních cest, kde potápěči mohou najít
podkovy, lokomotivu, výtahové šachty,
pilíře o obvodu 50 a výšce 200 stop.
Místo korálových útesů je tu mihotavý
modrý přelud města s vrátnicí, kde si
nikdo neodpichuje pracovní hodiny už
50 let. Celkový dojem je přeludný a po−
klidný.

Kontakt: West End Diving, 888–843–3483.

10

9

11 Surfing na severním
pobřeží Oahu, Hawaii Deset
ze světových nejlepších

pláží s velikými vlnami, včetně Sunset
Beach, Waimea Bay, Banzai Pipeline
a Velzyland – najdete tady, na deset mil
dlouhém pruhu jasmínem provoněného
pobřeží. Další dobrá zpráva: Sezona na
Oahu trvá sedm měsíců, od října do dub−
na. Zimní vlnobití, které přichází neru−
šeně přes rozlehlé oblasti Pacifiku, při−
náší legendární vlny vysoké až 30 stop.
Špatná zpráva: Každý surfař na světě to
ví, takže musíte být agresivní – ale ucti−
ví, abyste se dostali k vysokým dlouhým
vlnám. Až sjedete osmistopou vlnu na
Pipeline za úplňku pod nebem bez mráč−
ku, můžete se považovat za zasvěcené.

Kontakt: North Shore Eco–Surf Tours,
808–638–9503.

Kayak Informace o stavu vln
808–973–6114.

12 Pádlování na The Forks
of the Kern, California
Kern je nejdelší a nej−

vyšší sjízdná řeka v Sierrách, řítí se po
úbočích kopcovitého útvaru zvaného
The Needles. Muly táhnou čluny 4680
stop k soutoku Little Kernu a Kernu na
jihu Sequoia National Park. Na trase 17
mil dlouhé jsou odměnou peřeje V.
stupně obtížnosti (16. míle) a 12 stop
hluboký pád přes Carson Falls.

Kontakt: Cannell Meadow Ranger District,
760–376–3781.

13 Výstup na Mount McKinley,
Alaska Nejvyšší hora
Severní Ameriky, 20

320 stop, přitahuje vrcholové turisty
z celého světa, ale loni dosáhla vrcholu
méně než polovina. Ti, kteří to dokáza−
li, stáli bok po boku s dalšími obry
Alaska Range, kterými jsou Hunter,
Foraker a Huntington.

Cassin Ridge je cesta dlouhá pět až
sedm dní, vede přes ledovec a vystupu−
je po krách v ledopádech a ledovými
komíny.

Kontakt: Denali National Park, Talkeetna
Ranger Station, 907–733–2231.

14 Na horském kole po White
Rim Trail, Moab, Utah
Ano, každý to zná. Ano,

může tam být nával. Ano, nahání to
hrůzu. 107 mil dlouhá trasa začíná v Is−
land v Sky Visitors Center, poté klesá
tisíc stop do Mineral Canyon. Než
skončí vaše tři dny, ujedete stovky stop
nad Green River podél White Rim
a užijete si jihozápadní vyhlídky
z Vertigo Void a White Crack.

Kontakt: Rim Tours, 800–626–7335.

15 Na koni do Monument
Valley, Arizona a Utah
Tohle je země Johna

Wayna, rubínově červená krajina osa−
mocených kopců, věží a skrytých kaňo−
nů. Přijedete do odlehlého základního
tábora v Thunderbird Mesa a prožijete
následujících šest dní s navajským prů−
vodcem. Prozkoumáte skalní příbytky,
známé a pro tuto oblast typické červené
skalní útvary a taková svatá místa, jako
Isabel Pass, odkud je omračující výhled
na celou oblast Four Corners.

Kontakt: Don Donnelly Horseback Vacations
and Stable, 800–346–4403.

16 Průzkum Dark Canyon
Wilderness, Utah Štěrbi−
novité kaňony a teraso−

vité, zubaté stěny, které ční 2000 stop
nad záplavou písku, jsou jen jedním
z důvodů, pro něž je 46 000 akrů Dark
Canyon Wilderness nejvyhledávaněj−
ším cílem milovníků kaňonů v zemi.
Tři dny cesty po Black Canyon Trail
k Lake Powell vedou kolem pískovco−
vých oblouků, bublajících potůčků, vy−
věrajících pramenů a visutých zahrad.

Kontakt: Moab/Monticello Ranger District,
435–587–2041.

17 Turistika v Nothern Loop,
Glacier National Park,
Montana The Nothern

Loop je vlastně definicí vysokohorské
turistiky. Stálezelené lesy, akvamarino−
vá jezera ukrytá v širokých údolích ve
tvaru písmene U, třpytící se vrcholy
vytvarované prastarými ledovci do hro−
tů, věží a pilovitých zubů, taková je
šestidenní, 40 mil dlouhá americká kla−
sika. Začíná západně od kanadské hra−
nice, vede korytem Belly River, pře−
kročí Continental Divide 6680 stop vy−
soko v Logan Pass. V půli cesty
postavte svůj stan na Fifty Mountain
Campground, který leží vysoko na alp−
ské louce obklopený shromážděním 9000 stop vysokých vrcholů se sněhovými če−
picemi. Prožijete jednu z nejkrásnějších nocí, jaké jste kdy strávili v divočině.

Kontakt: Glacier Wilderness Guides, 406–387–5555, Glacier National Park, 406–888–7800.

18 Na kole po silnici z Old Fort
do Hickory Nut Gorge,
North Carolina Cyklistic−

ký šampion Greg LeMond ji nazval
„zemí oblohy“. Hornatá cesta vede 64
mil pod Blue Ridge Parkway a přes
Hickory Nut Gorge, kde Broad River
vyhloubila rozeklaný kaňon ve starých
porostech zimostrázu, vavřínů a rodo−
dendronů. Úsek 12 mil za Old Fort je
pro vozidla uzavřený.

Kontakt: Blue Ridge Parkway,
828–298–0398.

19 Turistika v Hells Canyon
a rafting na Snake River,
Idaho Potrvá vám tři dny

včetně sedmimílového sestupu o 6800
stop dolů podél Little Granite Creek,
nežli se dostanete na dno Hells Ca−
nyon.Tam si můžete dát sraz s dodava−
telem výzbroje pro rafting na 35 mil
vody III. a IV. stupně obtížnosti – po
Snake River dolů do Pittsburg Land−
ing.

Kontakt: Hughes River Expeditions,
800–262–1882, Hells Canyon National
Recreation Area, 208–628–3916.

20 Turistika na Cirque of
Towers, Wyoming Na bře−
hu křišťálově čistého Lo−

nesome Lake, obklopeni podkovou hor
12 000 stop vysokých, včetně Lizard
Head’s Peak, pocítíte příjemné ohro−
mení. Cesta přes Bridger−Teton Natio−
nal Forest dlouhá 18 mil vede sněhový−
mi poli, útesy a kolem divoké vody ve
Wind River Range. Táboření je všude
povoleno, a tak je snadné najít klidné
místo na spaní.

Kontakt: Bridger−Teton National Forest,
Wyoming, 307–367–4326.

21 Heli−skiing, na lyžích
a helikoptérou v Chugach
Mountains, Alaska Lidé,

kteří lyžovali v této části jižně centrál−
ní Aljašky o tom mluví jako o králov−
ství extrému. Těžký mokrý sníh tvoří
v Chugach neuvěřitelně pevný základ,
který umožňuje lyžařům čelit 55stup−

ňovým svahům. Ty by všude jinde by−
ly náchylné k lavinám. Sjezdy po těch−
to ledovcem pokrytých a často beze−
jmenných vrcholech jsou dlouhé,
nepočítané a – nespočetné. Prvojízda
není nikdy vyloučena. Jenže Chugach
nelze brát na lehkou váhu. Začněte na
35 stupních a vypracujte se. Naplá−
nujte si výlet aspoň na deset dní, bouř−
ky a oblačnost často znemožní heli−
koptérám startovat.

Kontakt: Valdez Heli−Ski Guides,
907–835–4528. Informace.

TTTToooopppp     TTTTeeeennnn

aaaaddddrrrreeeennnnaaaallll iiiinnnnoooovvvvýýýýcccchhhh

vvvvýýýýpppprrrraaaavvvv

Přemýšlejte o nich jako o orgánech pro

dobrodružství. Řeč je samozřejmě o dvou

maličkých adrenalin produkujících žlázách

poblíž ledvin, které zásobují vaše tělo hor−

mony potřebnými pro vzrušující sjezd divo−

kou vodou V. stupně obtížnosti a nebo

omračující sjezdy po jednoproudých silni−

cích. Tohle je deset akcí, které přinutí zmí−

něné žlázy pumpovat jako divé. Kritéria za−

hrnovala počet dramatických událostí za

hodinu, Big Bang – tedy vrchol a vnímané

nebezpečí versus skutečné nebezpečí. Nej−

víc bodovaly takové výlety, které vypadají

nebezpečně, ale jsou ve skutečnosti bez−

pečné.

Rafting na Coloradu, Grand Canyon, Arizona (1)
Šílenství Lava Falls

Lyžování v Corbet’s Couloir, Jackson Hole,Wyoming (6)
20 stop pádu na 50% svah

Na horském kole po White Rim Trail, Moab, Utah (14)
Podél roklí Jihozápadu

Pádlování po Gunnison River, Black Canyon, Colorado (28)
Divoká voda, jen pro experty

Kajaking v The Narrows, Green River, North Carolina (31)
Boxování s Gorilla Rapid

Na horském kole po Durano Single Track, Colorado (44)
Sjezd 6500 stop během posledních 12 mil

Bodysurfing v The Wedge, Newport Beach, California (50)
Po břiše dolů na vlnách vysokých dvě patra

Muškaření na Floridě (64)
150libroví tarponi s tupými hlavami, kteří se nejedí

Jízda na Magnum XL−200, Cedar Point, Sandusky, Ohio (84)
První mezi horskými drahami

Plachtění v San Francisco Bay, California (97)
Na plachetnici pod Golden Gate
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22 Skoky na lyžích v Park City,
Utah Který lyžař by ne−
snil o tom, jak vzlétá

z olympijského můstku? Nyní můžete
zahanbit Eddieho Orla po jediné dvou−
hodinové lekci. Nový veřejný můstek
v Park City, Utah, jedno z míst, kde se
bude konat Zimní olympiáda 2002, má
40 metrů. Okamžik pravdy přichází,
když skočíte do prostoru – nejlépe na
konci rampy. Přistání o sto stop pozdě−
ji (měřeno lineárně) vám způsobí srov−
natelnou srdeční zástavu.

Kontakt: Utah Winter Sports Park,
435–658–4200.

23 Horolezectví na Middle
Teton, Grand Teton Natio−
nal Park, Wyoming Není se

co divit. Rozeklané vrcholy a věže čně−
jící 7000 stop nad Jackson Hole jsou
příčinou toho, že se nejlepší alpinisté
hrnou do Tetons. Mnoho profesionál−
ních horolezců zdolá devět hor sesku−
pených do traversu během jednoho
dlouhého dne, středně zdatní volí radě−
ji jednodušší útok – vylezou cestou na
Southwest Couloir k vrcholu Middle
Teton, 12 804 stop vysoko. Jeho příkré
stěny jsou ve skutečnosti posety úchyty
pro ruce i nohy, které vytvářejí jakýsi
žebřík. Za dobrého počasí, se správnou
výzbrojí a nějakým horolezeckým
know−how můžete výstup zvládnout za
den.

Kontakt: Exum Mountain Guides,
307–733–2297, Grand Teton National Park,
307–739–3300.

24 Na horském kole po Teddy
Roosevelt Connect, North
Dakota Sto mil, tři dny

cesty, která spojuje severní a jižní sek−
ci T. R. National Parku. Pojedete vzne−
šenou prérií, kde se pasou bizoni
a vidlorohové na pastvinách posetých
opunciemi a indiánskými štětci. Cesta
míjí rovněž Little Missouri River a v té−
to oblasti známé divoké úhory.

Kontakt: U.S. Forest Service Dickinson,
North Dakota, 701–225–5151.

25 Kanoing na Boundary
Waters, Minnesota Tahle
divočina byla stržena

vichřicí v roce 1999, kdy vítr o síle hu−
rikánu skácel tisíce akrů stromů. Tábo−
řiště a přístupové cesty však byly vy−
čištěny s obdivuhodnou rychlostí a ny−
ní ukazují Boundary Waters vodákům,
jaké jsou regenerační schopnosti příro−
dy. 1100 velikých jezer a 1200 mil ka−
noistických tras, čistá a nefalšovaná sa−
mota v oblasti o rozloze milion akrů –
a Boundary Waters Canoe Area leží jen
půl dne pádlování od města Ely. Máte
velkou šanci uslyšet jódlování vodních
ptáků nesoucí se ozvěnou časným rá−
nem nebo uvidět losy americké brodící
se až po břicho v čistých vodách.

Kontakt: výlety s průvodcem – Piragis
Northwoods Company, 800–223–6565.
Boundary Waters Canoe Area Wilderness,
218–365–7600.

TTTToooopppp     TTTTeeeennnn

cccceeeesssstttt

ddddoooo    ddddiiiivvvvooooččččiiiinnnnyyyy

Toto jsou nejvíce ceněné cesty

z hlediska toho, že vedou účastníky

do odlehlých, základních a nezniče−

ných oblastí. Není překvapivé, že tu

nejvíc boduje Aljaška. Dá se to před−

pokládat u státu, kde je víc národních

parků a chráněných území než

v ostatních 49 státech dohromady.

Některé cesty jsou sem zařazeny,

protože se předpokládá, že na nich

můžete sledovat divoká zvířata, jako

je například cesta lesy plnými vlků na

Isle Royale v Lake Superior. Nejpo−

divnejší ze zařazených je patrně za−

plavená podzemní oblast jeskyní na

Floridě, Live Oak/Branford.

Se psím spřežením v Brooks Range, Alaska (3)
Hrstka zimních návštěvníků za posledních 50 letech

Výstup na McKinley, Alaska (13)
Naděje vystoupit na vrchol 50:50

Kanoing v Dark Canyon, Utah (16)
Třídenní cesta úžinami červených skal

Heli−skiing v Chugach Mountains, Alaska (21)
Víc terénů než ve střediscích celé Severní Ameriky

Potápění v jeskyních v Live Oak/Branford, Florida (38)
Rozlehlé podzemní území aqua incognita

Pádlování po Selway River, Idaho (46)
Způsob, jak po vodě prozkoumat jednu z nejrozsáhlejších oblastí bez silnic

Rafting a rybaření na Goodnews River, Alaska (56)
Medvědů stejně jako lidí, obrovští lososi

Plavba v Canyon of Lodore, Green River, Colorado a Utah (68)
Driftování mezi skalami

Turistika na Minong Ridge Trail, Isle Royale, Lake Superior, Michigan (81)
Vlcí vyjí a losi zápasí

Turistika ve 100mílové divočině, Maine (83)
Rozeklané prastaré hory Východu

26 Pádlování po Bruneau River,
Idaho Divoká voda, divo−
ká zvířata – draví ptáci,

vydry, lišky – samota a horké prameny
– tohle všechno dělá ze čtyřdenní cesty
dolů po Bruneau jednu z nejkrásnějších
tras ve Státech. Relativně krátký přítok
Snake River o stupni obtížnosti IV vy−
hloubil opuštěnou rokli 40 mil dlouhou
a místy až 3000 stop hlubokou. Bruneau
může posloužit jako jednodenní výlet
pro vodáky, kteří se chystají na pěší tú−
ru do kaňonu nad Five Mile Rapids.

Kontakt: Hughes River Expeditions,
800–262–1882.

27 Na kole po Enchanted
Circle, New Mexico Vy−
jeďte z Taosu a pokra−

čujte na jih ke Garcia Park, sedmiakro−
vé alpinské louce v Carson National
Forest. Dále šlapejte po South Bounda−
ry Trail, 15 mil po legendární
jednoproudé cestě s malebnými výhle−
dy na Sangre de Cristo Mountains. Vr−
cholem této šestidenní cesty je
střemhlavý sjezd (3350 stop během 28
mil) k soutoku Red River a Rio Grande.

Kontakt: Escape trhe City Streets,
800–596–2953.

28 Kajaking na Gunnison Ri−
ver, Black Canyon, Colora−
do „Žádný jiný kaňon

nemá zároveň hloubku, úžiny, příkrost
a temný klid Black Canyonu,“ říká
americký geolog Hanson Wallace, kte−
rý zkoumal 50 mil dlouhou rokli v pa−
desátých letech. Místy je Black Canyon
pouhých 40 stop široký a poskytuje tak
dramatický rámec pro jednu z nejná−
ročnějších divokých vod Západu – 14
mil, pouze pro experty.

Kontakt: Black Canyon of the Gunnison
national park, 970–249–1915.

29 Kajaking v moři, Prince
William Sound, Alaska Šest
až sedm dní představuje

skvělý přímořský obraz ledovců, stovky
vodopádů a zasněžené vrcholky pohoří
Chugach, které se tyčí nad břehy vod.
Tři hodiny cesty ve člunu z Whittier vás
přesunou na Squire Island, kde kajakáři
začínají svůj výlet pádlováním přes
krátký úsek otevřené vody ke Knight Is−
land. Cesta dále sleduje chráněné po−
břeží ostrova s hejny velryb a kytovci
stříkajícími vodu nadohled. V Copper
Bay se několik vodopádů přelévá přes
veliké útesy. Kajakáři pokračují
k Mummy Island, který je známý svými
panenskými lesy. Ty poskytují veliké
množství hnízdišť pro orly bělohlavé.
Působivé finále představují tři ohromné
ledovce mezi Icy Bay a Nassau Fjord.

Kontakt: North Star Adventures,
800–258–8434.

30 Lyžování v Ruby Mountains,
Nevada Spojením lehouč−
kého prašanu s tuctem

vrcholů vysokých 11 000 stop a s něko−
lika stovkami značených drah v chráně−
ném Lamoille Valley získáte báječné
místo na heli−skiing.

Naprostá pustina je dosažitelná bě−
hem šesti minut letu ze strání s pelyň−
kem na vrchol. Jakmile se tam dostane−
te, můžete se válet v prašanu celý den
při radostných sjezdech například Co−
me Line, prudkých 2000 stop.

Kontakt: Ruby Mountain Helicopter Skiing,
775–753–6867.

31 Kajaking v úžinách Green River, North Carolina Dvě hodiny poté, co vod−
ní elektrárna v Tuxedo vypustí vodu, stane se tento dvoumílový
sjezd velkou výzvou pro experty na kajaku. Úvodní příval vody

stupně obtížnosti V trvá asi třičtvrtě míle. Poté přichází tři stopy široký vjezd do
Gorilla Rapid, peřejí, které vás hodí 18 stop na svažující se skalní rampu známou
jako The Flume.

Kontakt: Carolina Power and Light, 828–698–2068 (denní hlášení průtoku).

32 Noční rafting, Vail, Colora−
do Pět hodin nočního
sjezdu Colorada je po−

važováno za nejlepší noční plavbu
v zemi. Ano, noční. Vodáci používají
infračervené brýle, aby viděli bobry,
kojoty a jiná zvířata, která se plíží po−
dél řeky. Mnozí rafteři však prohlašují,
že opravdová legrace je sjíždět divo−
kou vodu bez brýlí. Tohle je zážitek,
na který potřebujete mít něco jako cit
pro peřeje.

Kontakt: Lakota River Guides,
800–274–0636.

33 Cyklistika na Kingdom
Trails, Vermont V roce
1988 se severní Ver−

monťané rozhodli vytvořit nejlepší te−
rén pro horská kola na východ od Mis−
sissippi. Podařilo se. Síť více než 75 mil
jednoproudých silnic a polních cest,
Kingdom Trails, vede přes kopce, dolů
lesními chodbami pokrytými borovým
jehličím a kolem úžasných sto let sta−
rých stodol jakoby zapomenutých
v krajině.

Kontakt: Kingdom Trails, 802–626–3215.

34 Letecké doručování pošty
s Mikem Dorrisem, Idaho
Mike Dorris létá na své

lyžemi vybavené Cessně 185 na jedné
ze dvou poštovních cest v této oblasti.
Dvakrát týdně startuje z McCall
v centrálním Idaho a přistává na osa−
mělých rančích a v hornickém městě
Warren. Největším zážitkem pro pasa−
žéry je přistávání na dráze, která může
být kratší a užší než paluba letadlové
lodi.

Kontakt: McCall Air taxi, 800–992–6559.

35 Rybaření na Middle Fork,
Salmon River, Idaho Větši−
na lidí sjíždí divokou vo−

du kaňonů Middle Fork (stupeň obtíž−
nosti II až V) na raftu, ale tajemství to−
hoto starého šošonského území spočívá
v rybaření. Řeka je domovem pro 5000
ryb na každé míli – lososy, pstruhy
americké a zejména West Slope druh
pstruhů, kteří bojují s obrovským nasa−
zením. Vezměte s sebou prut na muška−
ření a jako návnadu larvy jepic a ko−
bylky.

Kontakt: Outdoor Adventures,
888–997–8399.

36 Cyklistika na silnicích Aljaš−
ky Na silnici z Haines do
Anchorage je slabý pro−

voz a billboardy, pásy mezi jízdními
pruhy a vrány klovající do přejetých
zvířat nahradí ledovce, zasněžené vr−
choly a orly bělohlavé. Odměnou za
759 mil dlouhou cestu trvající 12 dní je
jízda z kopce devátý den, před vámi
Mount Wrangell (14 163 stop), vlevo
Mount Sanford (16 236 stop) a vpravo
Mount Blackburn (16 391 stop).

Kontakt: Alaskan Bicycle Adventures,
800–770–7242.

37 Na horském kole po Great
Divide Route, Montana
a Wyoming Je obtížné vy−

brat nejlepší část cesty, která prochází
Spojenými státy napříč ze severu na jih,
ale nic na Great Divide nepřekoná úsek
115 mil z Lakeview v Montaně do
Flagg Range ve Wyomingu. Zlatý hřeb
přichází třetí den, kdy cestu provázejí
lesy, jezera a kvetoucí louky mezi
Yellowstonem a Tetons.

Kontakt: Adventure Cycling Association,
800–721–8719.

38 Potápění v jeskyních Live
Oak/Branford, Florida Nej−
severnější část Floridy je

prošpikovaná vstupními místy do jed−
noho z nejrozsáhlejších podvodních
jeskynních systémů na světě. Patří sem
i systémy Bonnet, Telford a Peacock.
Vstoupit do těchto říší z jiného světa
znamená podniknout surrealistickou
cestu v křišťálově modré vodě, která te−
če na jih zdánlivě nekonečným přiroze−
ným labyrintem. Některé jeskyně jsou
obrovské, s velmi malým proudem, jiné
mají silné proudy, které činí vstup i vý−
stup velmi obtížnými. Můžete snadno
zabloudit, a tak se nepotápějte bez prů−
vodce.

Kontakt: Aquaspeleo, 904–776–1191.

39 Surfing v Yakutat Bay,
Alaska Pláže s velikými
vlnami bývají přelidně−

né, ale tento 40 mil dlouhý pruh pobře−
ží v Alaska Panhandle je navštěvovaný
především orly a medvědy. V Yakutat
Bay jsou vlny 10 stop vysoké, narážejí
na pláž posetou stromy a omletými bal−
vany. Z Anchorage poletíte do města
Yakutat, kde si můžete najmou taxi ne−
bo auto a vyrazit k západnímu pobřeží.
Přijeďte v létě s kompletním neopré−
nem včetně kukly, protože voda má
48° F (asi 18 stupňů Celsia).

Kontakt: Icy Waves Surf Shop,
907–784–3226.

40 Výstup na Mount Shasta
a sjezd na lyžích dolů
Avalanche Gulch Route,

California 6000 stop dlouhý sjezd kraji−
nou na lyžích patří mezi nejlepší na
světě. Už samotný výstup na start, vr−
chol Shasty vysoký 14 162 stop, stojí
za to. Nahoře se ponořte do výhledů na
Trinity Alps a jižní Cascades, pak
zapněte lyže a můžete vyrazit. Lano,
cepín a mačky s sebou!

Kontakt: Mount Shasta Ranger District,
530–926–4511.

41 Po silnicích jižního Utahu
a severní Arizony Je to fan−
tastická jízda – objedete

nejpěknější park Jihozápadu po silni−
cích 9, 12, 67, 89 a 89A. Začněte na
pískovcových útesech Zionu, pak jeďte
na jih červenými borovicemi ari−
zonského Kaibab Forest do North Rim
Grand Canyonu, kde jsou krásné vy−
hlídky a málo lidí.Pak vyrazíte na sever
za červenooranžovými prsty, věžemi,
smůlou a bludišti Bryce Canyonu.

Kontakt: Utah Travel Council,
800–200–1160.

42 Kanoing v Everglades
National Park, Florida
99 mil dlouhá cesta začí−

ná v Everglades City v Ten Thousand
Islands a meandruje na jih do Flamingo
Visitors Center v Everglades National
Park. Cestou vstoupíte do celé řady
biotypů: isolované písečné ostrůvky,
manglové a cypřišové mokřiny, porosty
mařice pilovité, odlehlé zálivy a líné po−
tůčky a říčky. Táboří se na vyvýšených
stanových plošinách, které chrání ná−
vštěvníky před aligátory a krokodýly.

Kontakt: Everglades National Park,
305–242–7700. Majestic Everglades
Excursions, 941–695–2777.

43 Kajaking na Little River
Canyon, Alabama Soutok
East a West Fork, ramen

řeky Little River v severovýchodní
Alabamě vytváří 15 mil divoké vody V.
stupně obtížnosti. Je to jedna z nejdivo−
čejších kajakářských tras na Jihu. Do−
stanete se tam, pojedete−li tři míle na
jih od Fort Payne do Little River Ca−
nyon National Preserve. Prvním 2,5
mílím se říká „sebevražedný sjezd“, ale
další peřeje jsou snadnější.

Kontakt: Little River Canyon National Pre−
serve, 256–845–9605.

44 Na kole po Durango Single
Track, Colorado Říká se jí
prostě „single track“ a je

to úsek 77 mil na Colorado Trail. Pro−
řezává se osikovými lesy a divoce kve−
toucími loukami. Začněte u Little Mo−
las Lake a vystoupejte celých 4000 stop
během 20 mil do Bolam Pass. Druhý
den následuje opět stoupání do Kenne−
bec Pass, ale třetí den přijde odměna:
6500 stop dolů, 12 mil do Duranga.

Kontakt: Durango Singletrack Tours,
970–385–0411.
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Kde se dá koupit Dobrodruh?

PRAHA
ALPINUS, Václavské náměstí 1, palác Koruna, 110 00 Praha 1
HUDY SPORT, Na Perštýně 14, 110 00 Praha 1. Horolezectví, turistika, trekking, běžky, voda.
HUMI, Martinská 2, 110 00 Praha 1
ITM Distribuce, Prodejna map a průvodců, Senovážné nám. 6, 110 00 Praha 1, tel./fax: 02/24227245. Mapy z celého světa.
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1, tel.: 02/241282, fax: 96245555. Mapy, průvodce, navigace, časopisy, videokazety.
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1, tel.: 02/22210138, fax: 96230133. Potápěčská technika, škola, servis, cestování.
NAMCHE, Újezd 31, 110 00 Praha 1. Outdoor, sportovní horolezectví, turistika, skialpinismus.
NAKLADATELSTVÍ OLYMPIA, reprezentační prodejna, Opletalova 59, 110 38 Praha 1
ALPINUS, Bělehradská 98, 120 00 Praha 2
HUMI, Bělehradská 23, 120 00 Praha 2
MOIRA, Budečská 20, 120 00 Praha 2
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
TESTUDO–Novotný, Jaromírova 26, 128 00 Praha 2
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
ALPINUS, Nuselská 13, 140 00 Praha 4, tel.: 6925953. Turistika, horolezectví, voda, lyže, skialpinismus.
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5, tel./fax: 02/535741. Vodní turistika, kanoistika, rafting, příroda.
HUDY SPORT, Lidická 43, 150 00 Praha 5, tel.: 02/538180. Horolezectví, turistika, camping, skialpinismus, outdoor.
HOLAN SPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1, Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
KATMAR BIKE CENTER, Pod Baštami 3, 160 00 Praha 6. Mountainbike, trekkingová kola, oblečení, doplňky, freestyle.
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6, tel.: 02/24322997. Luky, kuše, šípy, servis, výuka.
AQUAMARINE, Čechova 17, 170 00 Praha 7, tel./fax: 02/33373917
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7, tel.: 02/879992. Horolezectví, turistika, camping.
ALPINUS, Tesco Stores Letňany, 190 00 Praha 9
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10, tel./fax: 732628. Kola, lyže, boty, sport.potřeby, textil.

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP–SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice
SPORT JIŘÍ FOJT, Za parkem 866, 252 29 Dobřichovice, tel./fax: 03/9911218. Jízdní kola, sport, prodej, opravy.
VELOCIPÉD SERVIS, Rožmitálská 237, 261 02 Příbram VI, tel./fax: 0306/20385. Prodej a montáž kol, doplňků, servis.
SPORTSERVIS MONTANA, Jaromír Vyskočil, Kmochova 406, 280 02 Kolín II, tel./fax: 0321/28718. Kola, lyže, sport. potř., servis.
HANIBAL SPORT, Husova 6, 290 01 Poděbrady, tel.: 0324/610912
SHERPA SPORT, B. Němcové 660, 293 01 Mladá Boleslav
SPORT ČESKÝ RÁJ, Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav

ZÁPADNÍ ČECHY
TREKKING SPORT, Nám. republiky 21, 301 12 Plzeň, tel.: 019/7221093
CYKLOSPORT OK spol. s r. o., kpt. Jaroše 48, 339 01 Klatovy I, tel./fax: 0186/20561. Horská kola Author Equipe.
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně. Horolezectví, speleologie, trekking, táboření, oblečení.

JIŽNÍ ČECHY
ALPINUS, Dr. Stejskala 12, 370 01 České Budějovice
HUDY SPORT, Panská 27, 370 01 České Budějovice, tel.: 038/23978
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice
BIKE SPORT JOMA, Václavská 544/3, 377 01 Jindřichův Hradec, tel.: 0331/23433. Prodej a servis jízdních kol.
KNIHKUPECTVÍ H. MAREČKOVÁ, Masarykova 45, 380 01 Dačice, tel.: 0332/422179
A5 SPORT, Klokotská 108, 390 01 Tábor. Turistické, horolezecké potřeby, paragliding, cestování, VHT.
AFARS, Budějovická 1020, 390 02 Tábor, tel.: 0361/252338

SEVERNÍ ČECHY
HUDY SPORT, Bílinská 3, 400 01 Ústí nad Labem, tel./fax: 047/5209625. Turistika, trekking, horolezectví, potápění, fitness.
KUR SPORT, Děčínská 554, 407 22 Benešov n. Pl., tel.: 0412/945205. Cyklosport, prodej, servis, půjčovna, leasing.
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, tel.: 0416/741971. Paragliding, lyže, trekking, snowboarding, oblečení.
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice, tel.: 0417/47780. Horolezectví, turistika, lyže, Moira, plavky.
STRIX–Dušan Dufka, prodejna sport. potřeb, Městské lázně, Bezručova 4252, 430 02 Chomutov
HUDY SPORT, 5. května 11, 460 01 Liberec
ALPINUS, Obchodní centrum Nisa, 460 05 Liberec
HUDY SPORT, Podhorská 22, 466 01 Jablonec nad Nisou
SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
V+N SPORT 890, B. Egermanna, 473 01 Nový Bor, tel.: 0606/877580

VÝCHODNÍ ČECHY
SPORT/TURIST, Kotěrova 828, 500 02 Hradec Králové. Prodejna pro vodáky a turisty.
SAGITA SPORT, Husova 59, 506 01 Jičín, tel.: 0433/25985. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
ATOM, Trávnice 153, 511 01 Turnov, tel./fax: 0436/21625. Cyklistika, lyžování, horolezectví, turistika.
SPORT HENYCH, 512 38 Horní Mísečky v Krkonoších
SPORT HENYCH, Dolení 54, 514 01 Jilemnice
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice, tel./fax: 0432/3523. Vše pro pobyt v přírodě.
ALPINUS, Obchodní centrum Grand, nám. Republiky 1400, 530 02 Pardubice
CVOK – Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov, tel./fax: 0439/6166. Trekking, horolezectví, skialpinismus, voda, lyže.
ŠPINDL SPORT, Krkonošská 32, 543 01 Vrchlabí, tel.: 0438/21824. Sportovní a turistické zboží, rent + servis.
FAMOS–B. Fišer, ul. T.G.M. 133, 549 31 Hronov, tel./fax: 0441/482888, poboč. Náchod – 0441/421888. Vše pro cyklistiku a hokej.
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
FIRMA JAN JIRÁSKA, Malé náměstí 338, 561 69 Králíky, tel.: 0446/631236. Horolezení, cyklistika, lyžování, táboření.
MP Sport a móda, Pražská 34/II, 566 01 Vysoké Mýto. Turistika, trekking, batohy, spacáky, CK Poznání.
ULTRASPORT, Kpt. Jaroše 14, 568 02 Svitavy, tel.: 0461/24461. Cyklopotřeby pro náročné, funkční spodní prádlo.
JÍZDNÍ KOLA LEDEČ, Husovo nám. 13, 584 01 Ledeč n. Sázavou, tel./fax: 0452/621383. Kola, díly, servis, zásilkový prodej.
RALSPORT, Husova 34, 586 01 Jihlava.
TRAMTÁRIE–ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava, tel./fax: 066/7320053. Turistika, trekking, climbing, outdoor.

JIŽNÍ MORAVA
GEOKART, prodejna map, Vachova 8, 601 68 Brno
GEMMA, Pekařská 25, 602 00 Brno. Turistika, voda, lyže, speleologie, horolezectví.
GEMMA SPORT, Mendlovo nám. 15a, 603 00 Brno. Turistika, camping, voda, horolezectví, lyže.
HUMI, Bašty 2, 657 00 Brno
KČT KUDRNA–WORLD, Nádražní 1 (podchod u hlavního nádraží), 663 14 Brno
BOHUMIL ČADA, Střítež 55, 674 01 Třebíč
PETR PEHAL–JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
CYKLOSTAR HENČL, Zámecká 2, 695 00 Hodonín
BŮŽEK–BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov
JAN ŠTROF, Obchodní dům Štrof, Vodní 52, Kroměříž, tel.: 0634/334295
HUDY-SPORT Petr Němec, Vodní ul. 453, 760 01 Zlín, tel.: 067/7217067. Turistika, camping, horolezectví.

SEVERNÍ MORAVA
ELIASS sport, Nádražní 24, 701 01 Ostrava 1, tel./fax: 069/6124553. Turistika, horolezectví, fitnes, vodní sporty, volný čas.
HUDY SPORT, Sokolská tř. 39, 702 00 Ostrava, tel.: 069/6118966. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
SPORT 47 AVANTI, Porubská 708, 708 00 Ostrava-Poruba, tel.: 069/6915439. Největší sportovní prodejna v Ostravě.
M-SPORT p. L. Kolondra, Smetanova 8, 737 01 Český Těšín
AZ CYKLO-SPORT, Radniční 1243, 738 01 Frýdek-Místek, tel./fax: 0658/626119, 20547. Cykl., turist., lyžov., hokej, kompl. sport.
KOLUMBUS, Vrchlického 1660, 738 02 Frýdek-Místek
LAVINA SPORT, Nám. Svobody 30, 739 02 Frýdek-Místek
JUREK S+R, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem. Turistika, stany, oblečení – turistika, sport.
ŠITAVANC–Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, tel.: 0656/802069. Kola, lyže, trekking, turistika, sportovní obuv.
ZDENKA ZEJDOVÁ, Havlíčkova 32, 744 01 Frenštát p.R., tel./fax: 0656/836184. Kola, zbraně.
PROGRES-CENTRUM, 1. máje 1260, 753 01 Hranice na Moravě
TRANGO-NOVA, Mostecká 348, 755 01 Vsetín, tel.: 0657/615565. Horolezectví, turistika, voda, kulečník, šipky.
PEMI OUTDOOR, Palackého 2191, 756 61 Rožnov p. Radhoštěm
SEDMIKRÁSKA, 1. máje 210/8, 767 01 Kroměříž, tel. sklad: 0634/350121. Turistika, tramping, horolezectví, western, skauting.
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
HAS bike, Lidická 50, 787 01 Šumperk, tel./fax: 0649/217182. Prodej, opravy cyklo + ski.
KAMMsport, Dr. E. Beneše 16, 787 01 Šumperk
MANIA SPORT, Sadová 882, 790 01 Jeseník. Horolezectví, turistika, outdoor.

Dobrodruh, dvouměsíčník pro nenapravitelné drsňáky. Vychází
poslední týden sudých měsíců. Šéfredaktor Miloš Kubánek. Lay
Out: Design Production. Adresa redakce: Časopis Dobrodruh,
Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, e−mail: vdsvet@mbox.vol.cz.
Zde rovněž příjem předplatného a inzerce. Distribuují PNS, sou−
kromí distributoři, knihkupectví a maloobchody se sportovním
zbožím. Distribuce a předplatné na Slovensku − ABOPRESS
s.r.o., Radlinského 27, P.O. BOX 183, 830 00 Bratislava, tel.:
07/52 44 49 79–80, fax/záznamník: 07/52 44 49 81, e−mail: abo−
press@napri.sk. Vydává Vydavatelský dům Svět, Žirovnická
2389, Praha 10. Registrováno MK ČR pod č. 7598. Podávání no−
vinových zásilek povoleno OZ Přeprava Praha, č.j. 726/97 ze dne
19. 2. 1997. ISSN − 1211 − 751x

DDoobrbroodrdruhuh
ČASOPIS PRO NENAPRAVITELNÉ DRSŇÁKY

Ceník inzerce v roce 2000
Časopis je prodáván ve sportovních obchodech, před−

platitelům i v běžné distribuční síti v ČR i na Slovensku.

CENA PLOŠNÉ ČERNOBÍLÉ INZERCE:CENA PLOŠNÉ ČERNOBÍLÉ INZERCE:
1 cm2 19,– Kč 1/2 strany 10 800,– Kč
1/8 strany 2700,– Kč 1 strana 19 800,– Kč
1/4 strany 5400,– Kč

Barevná inzerce je o 20 % dražší,
při opakování inzerátu slevy.

Podrobnější ceník a informace obdržíte na adrese redakce
(telefon: 0603 55 49 43, fax: 02/76 88 79).
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OORRIIGGIINNÁÁLLNNÍÍ  CCEESSTTYY  DDOO  NNEETTRRAADDIIČČNNÍÍCCHH  ZZEEMMÍÍ
Krym: cykloturistika – hory, moře, památky, 25. 8.–10. 9.,

cena 7 600 Kč

Nový Zéland, Brazílie–Bolívie–Peru:
expedice přes hory, deštné pralesy, pouště, pláže
a ledovce.
Po skončení akce možnost zajištění sezónní práce.

CK Rajbas, Čížovky 18, Boskovice 680 01
Tel.: 0501 452918, www.rajbas.cz, rajbas@email.cz.

JUREK S+R ®
výroba stanů BESKYD, oblečení z mat. BRETEX, PERTEX, POLARTEC

prodej dalšího vybavení pro turistiku a pobyt v přírodě
739 13 Kunčice p. Ondř., tel.: 0656/85 00 32, http://www. jurek.cz
Tato reklama opravňuje ke slevě 3 %  na výrobky JUREK S+R (nekumuluje se se slevami z jiných reklam) DDOO22000000

Mladá fronta Dnes, 2. 6. 1999, Příloha TEST: „Nejlepším testovaným stanem je tuzemský model Midi MP od firmy Jurek S+R…“

®

111100000000    nnnneeeejjjjvvvvěěěěttttššššíííícccchhhh    oooouuuuttttddddoooooooorrrroooovvvvýýýýcccchhhh

aaaakkkkccccíííí     vvvv    UUUUSSSSAAAA
➧ Pokračování ze str. 5

45 Lyžování na olympijské
dráze, Snowbasin, Utah
Loni v zimě úřady ote−

vřely pro veřejnost olympijskou dráhu
v málo známé Snowbasin Ski Area. Za−
číná 70% svahem, který akceleruje zá−
vodníka na 85 mil za hodinu během
šesti vteřin. Abyste naplnili své před−
stavy o zlaté medaili, vyjeďte olympi−
jskou lanovkou na vrchol Mount Allen
(9570 stop) a namiřte si to 2900 verti−
kálních stop dolů k cíli.

Kontakt: Ogden/Weber Visitors Bureau,
800–255–8824.

46 Pádlování po Selway River,
Idaho 47 mil horního toku
Selway od Paradise po

Selway Falls patří mezi vodáky nejmé−
ně sjížděnou divokou vodu v zemi. Ne
že by nebyl zájem, ale limitující kvóty
povolují vpustit do Selway−Bitterroot
Wilderness jeden člun denně . Je to jed−
na z největších oblastí bez přístupových
cest v kontinentálních Spojených stá−
tech. Oblíbené peřeje zahrnují i Ladle
V. stupně obtížnosti, již ohraničuje
Double Drop a Little Niagra.

Kontakt: Bitterroot National Forest,
406–821–3269.

47 Po stopách pum, Pocatello,
Idaho Earthwatch – nezis−
ková organizace, která

podporuje vědecký výzkum divočiny,
pořádá devíti− až dvanáctidenní výlety po
odlehlých cestách, kde budete sledovat
rádiové signály z vysílaček na obojcích
pum a pěšky zkoumat místa, kde loví
a kde mají doupata. Největší vzrušení je
vrhnout se na pumu, zdokumentovat její
míry a připevnit nový obojek dřív, než se
zmatený predátor vzpamatuje.

Kontakt: Earthwatch Institute,
800–776–0188.

48 Lyžování na Minturn Mile,
Vail, Colorado Tato trasa
odlehlou krajinou je

vstupním obřadem pro Vail – a nemusí−
te být zrovna šampioni, abyste ji absol−
vovali. Jeďte vlekem č. 7, sjeďte Lost
Boy, opusťte lyžařský areál branou asi
v polovině sjezdu vlevo a necháte davy
za sebou. Prosvištíte na západ po ne−
dotčeném sněhu porostem osik a nako−
nec stromy lemovanou bobovou dráhou
do města Minturn.

Kontakt: Vail Resorts, 970–476–5601.

49 Na kole po Natchez Trace,
Tennessee a Mississippi
Billboardy, obchodování

a komerční vozidla – to je na 443 mil
dlouhé Stezce, která kopíruje původní
domorodou cestu mezi Nashvillem
a Natchezem, zakázáno. Na téhle ma−
lebné cestě národním parkem cyklisté
časlo jedou podél původní polní cesty
a na 350. míli mohou použít stromy
zastřešené objížďky Sunken Trace přes
bažinaté porosty svídy krvavé.

Kontakt: Natchez Trace Parkway,
800–305–7417. ➧ Dokončení v čísle 5/2000

50 Bodysurfing The Wadge,
Newport Beach, California
Těsně při hladině sjedete

po břiše 25 stop vysokou burácející vl−
nu, dostanete se do tuneku velikosti va−
šeho obývacího pokoje – a to je jeden
z nejdivočejších bodysurfingů vůbec.
Pláž ve správném úhlu a 2800 stop pří−
stavního vlnolamu nasměrují energii
vody do hřmějících, pláží otřásajících
vln. Mimořádně mělká voda odežene
většinu surfařů a uvolní tak místo pro
bodysurfing, nicméně také vede k čas−
tým zraněním, pokud budete zbytečně
riskovat. Pouze pro experty, prosím.

Kontakt: Newport Beach Online.
Newport Beach informace o počasí
a surfování, 949–673–3371.

51 Autem po Highway 50,
Nevada Říká se jí nejosa−
mělejší silnice v Ameri−

ce. Leží v doširoka otevřeném srdci
Great Basin, vstupuje do Nevady z Uta−
hu v rozsáhlých pastvinách a opouští
stát u South Lake Tahoe, California.
Mezi tím leží 410 mil Great Basin, ne−
obydlené pusté roviny přerušované vr−
cholky vysokými 10 000 až 13 000
stop. Silnice vypadá jako černá stuha
natažená středem krásné prázdnoty, bez
jediného dalšího auta na dohled. Ačko−
li to nedoporučujeme, stejně jako ne−
vadská Highway Patrol, je to patrně je−
diné místo ve Spojených státech, kde
můžete jet na otevřené silnici rychlostí
160 mil za hodinu.

Kontakt: White Pine Chamber of Commerce,
Ely, 775–289–8877.

52 Lyžování na hřebeni
v Bridger Bowl, Montana
Žádné jiné středisko ne−

schovává pro turisty ten nejlepší prašan.
Je to jako heli−skiing, ale zadarmo. Když
vylezete 500 stop nad Bridger Chair, do−
stanete se k tuctům báječně strmých,
kroutících se a srdce do krku posouvají−
cích sjezdů a hladkých skoků do Bridger
Bowl. Na startu musíte spolu s alespoň
jedním partnerem ukázat lyžařské patro−
le svoji vysílačku a lopatku pro případ
laviny, jinak nemůžete hrát.

Kontakt: Bridger Bowl Ski Area,
800–223–9609.

53 Na motocyklu po Highway
1, California 199 maleb−
ných mil Highway 1 ze

San Francisca na sever do Leggett mu−
selo být projektováno s myšlenkami na
motocykl. Jakmile Golden Gate Bridge
zmizí ve zpětném zrcátku, tato dvou−
proudá cesta začne šplhat na útesy vy−
soko nad zuřícím příbojem a vine se
sekvojovými lesy se zastávkami u depa
v pobřežních městech vystavených vět−
ru, jako je Bodega Bay, Mendocino
a Fort Bragg.

Kontakt: Fort Bragg–Mendocino Chamber of
Commerce, 707–961–6300.

54 Turistika na Outer
Mountain Loop, Texas
30 mil dlouhý čtyřdenní

okruh v Big Bend National Park evoku−
je široce otevřenou krajinu Starého Zá−
padu. Cesta lemuje červené kaňony
a křižuje hory porostlé mexickou boro−
vicí a poušť Chihuahuan, posetou
mesquitem, ocotillem a kreozotem. Od
úpatí South Rim, příkrého, 2000 stop
vysokého srázu, se můžete zahledět
přes Rio Grande do ničím neomezené
divočiny.

Kontakt: Big Bend National Park,
915–477–2251.

55 Driftové potápění v peřejích
Ringbolt, Colorado River,
Nevada a Arizona Je to ja−

ko přístrojové potápění v plavicím ka−
nálu. Vklouznete do Colorada 35 mil
pod Hoover Dam, proletíte rychlostí
víc než deset uzlů 300 stop Ringbolto−
vým kanálem kolem balvanů velikých
jako auto. A finále – Big Bertha, dvě
patra žuly, která vyčnívají do řeky
a způsobují hydraulickou anarchii
a rozmetají potápěče po řece.

Kontakt: Drew’s Dam Divers,
800–291–2650.

56 Rafting a rybaření na
Goodnews River, Alaska
Ve stínu Ahklun Moun−

tain Range teče poklidná Goodnews
River 80 mil ze severní strany Bristol
Bay do Goodnews Bay. Tohle je patrně
nejodlehlejší výlet v zemi. Lidí je tu tak
málo, jako je tu hodně hnědých medvě−
dů. V nadbytku je i americký losos a lo−
sos stříbrný, jakož i arktický lipan.

Kontakt: Titchik Adventures,
907–842–5841.

57 Lyžování na trávě v Bryce
Resort, Basye, Virginia
Pokud sníte o prašanu

v létě, můžete uspokojit své lyžařské
potřeby v Bryce Resort, který nabízí je−
dinou oficiální travnatou lyžařskou drá−
hu v zemi. Sportovní lyže dlouhé 27 až
35 palců jsou připnuté jako tankové pá−
sy a plačtivě naříkají, zatímco jedete
dolů. Čím rychleji jedete, tím větší je
sklon svahu mířícího k hrůzu budícímu
pěkně upravenému sjezdu po Boot−
legger.

Kontakt: Bryce Resort, 540–856–2121.

58 Výstup po Keyhole Route,
Longs Peak, Colorado Vel−
kou cenou Rocky Moun−

tain National Parku je výstup na 14 255
stop vysoký Longs Peak. Klasickou
cestou je Keyhole, která nevyžaduje
žádné technické lezení. Za jasného dne
je z vrcholu vidět Black Lake, Spear−
head a Mount Meeker na jihu, Great
Plains na východě a vrcholy Conti−
nental Divide na severu a na jihu.

Kontakt: Rocky Mountain National park
Backcountry Office, 970–586–1242.
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Canyonu. V některých částech je po−

kles větší než 82 metrů během míle!

Mnozí považují střední část rokle za

nesjízdnou dokonce i pro nezkušeněj−

ší profesionály. Po Tsangpo se nicmé−

ně vlévá do hlavní řeky pod střední

částí a jsou na ní úseky, které se

zvládnout dají. Earth River Expeditions

mají v plánu pořádat komerční výlety

na úseku dlouhém 65 mil. Řeka tu

klesá příkrých, ale rozumných 10

metrů během míle. Peřeje mají stupeň

obtížnosti V.

„Po Tsangpo je nejefektnější řeka,

na jaké jsem kdy byl,“ říká Currey, tři−

cetiletý veterán divokých řek od Aljaš−

ky přes Asii po Patagonii. „Díváte se

na zasněžený vrchol vysoký kolem

7000 metrů, otočíte se – a tam je dal−

ší za vámi a dva další po každé straně.

Bolí vás z toho za krkem.“ Eric Hertz,

prezident Earth River Expeditions, při−

rovnává scenérii k Mount McKinley vy−

stupující z Middle Fork na Salmon Riv−

er a srovnává Po s tak impozantními

řekami, jako jsou chilská Futaleufú,

Colorado v Grand Canyonu, africká

Zambezi, horní tok tibetské Yangtze

a Colca v Peru.

„Po Tsangpo má šanci stát se jed−

nou z největších světových výprav na

divokou vodu,“ prohlašuje Hertz. „Na−

jít dnes takovou řeku je téměř neslý−

chané.“

Richard Bangs, zakládající partner

Mountain Travel–Sobek, však není tak

emotivní. „Eric má veliký zájem na pro−

pagaci té řeky právě tímto způsobem,“

říká. Právě Bangs vedl v posledních 30

letech první sjezd více než 35 světo−

vých řek. „Podívejte se na mapu zá−

padní Číny. Jenom tam jsou stovky

řek, které nebyly sjety, většina z nich

s velkými přítoky, o kterých platí totéž.

Podívejte se na Afghanistán, Páki−

stán… pak uvidíte, jaké množství vody

ještě zbývá sjet.“

Málokterá z těchto řek se však mů−

že rovnat drsné síle vodního systému

Tsangpo. Yarlung Tsangpo pramení

v západním Tibetu, široká a bahnitá

teče plochou tibetskou náhorní ploši−

nou, než se vlije do kaňonu stěží šir−

šího, než je Pátá Avenue na Manhat−

tanu. V nejužším, nejstrmějším místě

burácí mezi okolními vrcholy sedmi−

tisícovek Namche Barwa a Gyala Pel−

ri. Jejich ledem pokryté vrcholy jsou

od sebe vzdálené jen 13 mil. Poté ře−

ka vtéká do tzv. Great Bend, kde spo−

jí síly s Po Tsangpo a proráží si s ře−

vem cestu dál subtropickou džunglí.

Currey věří, že právě tato dolní část

Yarlung Tsangpo spolu s Po má ko−

merční možnosti. „První sjízdný

úsek,“ říká, „začíná 50 mil po proudu

od soutoku. Průměrný po−

kles se tu zmenšuje na

3 metry za míli.“ Currey

plánuje 50 mil dlouhou tý−

denní expedici, která bude

končit severně od hranice

s Indií. Odtud Yarlung

Tsangpo vtéká do planin

Assamu v Indii, kde se po−

zději vlévá do Brahmaputry.

V prostoru zhruba 200 mil

ztratí 3600 metrů výšky.

Vezmeme−li v úvahu smr−

tící divokou vodu a zrádnou

džungli, Velký kaňon se asi

nebude hemžit dobrodruž−

nými turisty. Currey a Eric

Hertz z Earth River Expedi−

tions však soudí, že mož−

Robert Currie
v peřejích
Po Tsangpo.

➥ Dokončení ze str. 1 nosti pro rafting a trekking jsou tu ši−

roce otevřené. Earth River plánuje na−

bídku sjezdu horního toku Po na letoš−

ní rok. Currey doufá, že povede sjezd

dolní Yarlung v roce 2001. Navíc plá−

nuje organizovat komerční treky do sa−

mého srdce střední rokle.

Currey nicméně možná moc spě−

chá. V buddhistických textech je rokle

známá jako Beyul Pemako, tedy „skry−

tá země otvírajícího se lotosu“. Někte−

ré náboženské texty varují, že svatyně

má zůstat uzavřena vnějšímu světu,

dokud se tři reinkarnovaní lámové ne−

setkají u soutoku dvou řek a neote−

vřou svaté království. Než se tak sta−

ne, je psáno, ti, kdo se pokusí dostat

se dovnitř, činí tak na vlastní riziko.

– ng –

„Velký kaňon“ TsangpoTibetský „Velký kaňon“ Tsangpo sjet


